Heading
("hedin)

Lichinga
(Ii’line)

1

After Matola, Lichinga was the
("a:fta)(ma tola)( li'fina)

2

place we lived next. In
(pleis)(livd)(nekst)

Mozambique, Lichinga was a
(smauzam’bi:k)(li’ [ina)

4

perfect place to live due to Its
("pa:fikt)(pleis)(dju:)

5



weather. It was one thousand
(‘weda)('Bauzand)

and two hundred metres In
(tu:)("hAndrad)( 'mi:taz)

v

altitude. We could wonder how
(eeltitju:d) (kud)("'wAnda)(hau)

8

Africa was hot and how Lichinga
(“aefrika)(hot)(li’fina)

9

was fresh because it was very
(fre])(bi'koz)( veri)

10

elevated. | only remember one
("eliveitid)(“aunli)(ri'memba)(w/An)



11

day | sweated. That day me and
(dei)(swetid)

12

my colleagues of school,
(mai)('koli:gz)(sku:l)

13

Momade, Erasto and Camurdine
(mo”mAdae)(e’rAstu)("c/Amu:dinae)

we did a football play. And for
(“futbo:l)(plei)(fo:)

15

me, this day was a troubled one:
(‘trAbald)

16



Lichinga, In its weather, had a
(Ii"[ine)("'weda)(haed)

17

great quantity of rain in the wet
(greit)("kwontiti)(rein)(wet)

18

season and the grass raised
(“si:zan)(gra:s)(reizd)

19

above our heads so | recall, a
(8’bAv)(hedz)(sau)(ri ko:l)

big cut | did in my hand when |
(k/At)(haend)(wen)

21

pull a tall grass by distraction.
(pul)(to:N)(gra:s)(di straek/an)



22

Attention that | don't mean the
(a"tenJan)(dount)(mi:n)

23

shrubs raised above our heads...
(IrAbz)(reizd)(a bAv)(hedz)

24

but the grass raised above our
(gra:s)(reizd)

25

heads!! Due to this, | always
(hedz)(dju:)(0is)( o:lweiz)

26

today say to my son: never,
(te’dei)(sei)(sAn)('neva)

27



never you pull a grass with your
(pul)  (gra:s) (jo:)

28

hand! It can be worse than to
(haend)(keen)(bi:)(wa:s)(0an)

pull by a blade of a knife!
(pul)(bleid)(naif)

o

30

Hummingbirds
("h/Aminba:dz)

31

Flying over the flowers of our
(“flaiin)("auva)( flauaz)



32

home garden, we had
(haum)('ga:dn)(haed)

33

hummingbirds with mainly two
("hAminba:dz)(wid)("meinli)(tu:)

34

colors: the blue hummingbirds
("kAlaz)(blu:)

35

and the green hummingbirds.
(gri:n)

36

But wonder of the wonders: both
(bAY)("wAnda) (bau0)

of them they had metallic colors.



(6dam)(ma‘teelik)("kAlaz)()

38

Blue and green metallic colors
(blu:)(gri:n)

39

near Iridescent colors: | mean
(nia)(iri'desant)(mi:n)

40

the reflection of the rainbow
(ri" flek[an)("reinbau)

41

tints. And we could see these
(tints)(kud)(si:)(&i:2)

birds all day long! And many of
(ba:dz)(o:l)(dei)(lon)("meni)



43

them! It Is a wonder | recall
(0em)("'wAnda)(ri’ko:l)

44

many times.
("meni)(taimz)

o

45

Tortoises
(‘to:tesiz)

46

Lichinga had a garden for
(‘ga:dn)

47

children. It was two hundred
(‘tlildran)("hAndrad)

48



metres distant of my house.
(‘'mi:taz)( distant)(haus)

49

There was, In the garden, a
(‘ga:dn)

50

collection of all the houses of the
(ka’lekjan)(hausiz)

51

Portuguese colonies and there
(«po:tlu”gi:z)('koleniz)

52

as well was a camp for roller-
(az)(wel)(keemp)( raula«skeit)

53

skate hockey where | did my
("hoki)(wea)



54

learning. But there here also a
(“la:nin)(dea)(hia)( o:lsau)

55

wondrous thing was! Wild
(‘wAndras)(Bin)(waild)

56

tortoises in a broad numbers.
(“to:tesiz)(bro:d)('nAmbaz)

57

Lots of wild tortoises so large
(lots)(waild)(to:tesiz)(la:d3)

58

each tortoise as: a football ball
(i:t("to:tas)("futbo:)(bo:l)

59



or a little larger. If we wandered
(0: - o:r)(la:d39)("'wondad)

by the borders of this garden, In
(‘bo:daz)('ga:dn)

61

the middle of the pine-trees, only
("'midl)(pain)(tri:z)("aunli)

62

was necessary one minute for
("nesisari)(" minit)

63

seeing a tortoise! In addition to
("si:in)("to:tas)(adifon)

64

the wonders of this land, in my
(‘wAndaz)(leend)



65

life | had also never seen a pine-
(laif)("o:lsau)("'neva)(si:n)(pain)

66

tree!!l | had never smelt the
(tri:)(smelt)

67

odour of this tree. The savannah
(‘auda)(sa’veena)

68

hasn’t pine-trees! Never has! But
("haeznt)

69

here the tortoises were found In
(“to:tesiz)(faund)

70



the pine-trees grounds and the
(pain)(graundz)

71

plantation of pine-trees was
(pleen’teifon)

12

possible due the altitude of this
("posibal)(dju:)("zeltitju:d)

land. One day | found a little
(l;end)(faund)

74

tortoise of the size of a
("to:tes)(saiz)

75

matchbox. There were many of
("maet/boks)(dea)(wa:)("meni)



76

median average but this little
("mi:dian)("aeverid3)()()

77

one was the smallest. | painted
(smo:list)(peintid)

78

its shell, its carapace with a
(lel)("keera«peis)

79

paint that closed Iits little sweat
(peint)(klaust)(swet)

80

pores over the shell and 'she'’
(po:z)("auva)(Jel)

81



died one year after the painting.
(daid)(jis)("a:fte)("peintin)

A great grief and sorrow for me.
(greit)(gri:f)('sorau)

&
Tito
("titu)

84

Tito and me we were of an age.
(‘eid3)

We both and my brother we
(bauB)("brAda)

86



went through the children
(went)(Bru:)("tfildran)

garden and in the middle of the
(‘ga:dn)("midl)

88

pine-trees till we found a tank of
(pain)(tri:z)(tih) (faund)(teenk)

89

water of a plantation, a tank built
(‘wo:to) (pleen’teifon) (bilt)

90

of cement and with a fresh
(so’ment) (fre])

91

water, almost cold water. There
(‘'wo:te)(‘o:Imaust)(kauld)



92

we stared round us and carefully
(stead)(raund)(" keafuli)

93

saw If there was not snakes
(so:)(sneiks)

94

round us and In the water. After
(raund)(‘'wo:ts)( a:fta)

we laid our clothes on the grass
(leid)(klaudz)(gra:s)

96

and naked, and fearing
(‘'neikid)(fisrin)

97



someone saw us, we plunged In
("'sAmwan)(so:)(plAnd3d)

98

the water of the pool and
(‘'wo:ta)(pu:l)

99

shouted with the ice like water.
(Jautid)(ais)(laik)("'wo:ta)

100

We swam In the middle of the
(sweem)("midl)

101

frogs the prey of snakes!
(frogz)(prei)(sneiks)

102

Moreover, fast we were frozen
(mo: rauva)(fa:st)(wa:)( frauzn)



103

and numb with the water
(nAm)('wo:ta)

104

temperature.
(‘temprat/a)

ACENTUACAO

Acento principal: a principal silaba ténica possui este simbolo:

Acento secundario: a segunda silaba tonica tem o seguinte sinal: ¢

As palavras em inglés podem ter um acento principal e um acento
secundario. Este acento secundario € de tonalidade mais baixa
gue o acento principal.

ACCENTUATION

Example:



Baobab ("belau<baeb) has the

principal accent « » at the first
syllable and one secondary

accent «¢» at the final syllable
with smaller tonality.

Ditongos fechados — Weak/feeble diphthongs
«el», «ouU»

«0u» - o/the 1°/1° elemento/element é/is uma/a vogal/vowel
entre/between o/the nosso/our «o»/«0» fechado/closed,weak
e/and o/the som/sound «a»/«a»

Ditongos abertos — Strong diphthongs
«al», «au», «oi»

Ditongos centralizados — Centralized diphthongs
«ioy, «ea», K09y, «KUay

«Ea» - o/the 1°/1° elemento/element é/is um/an «ex»/«e»
aberto/very strong
(como o nosso com acento agudo)(very strong)

Tritongos - triphthongs
«eioy, «alo», «auo»



Althe segunda/second vogal/vowel abrevia-se/must be
abbreviated

ATENCAO/ATTENTION

018 - PHONETICS - 121013
(with proud he showed it to other farmers)

000(aud)000)

au — nao él/isn’'t ditongo/diphthong.

Nunca/never cOMecam/begin com/with «@»/«a»
«d» - vogal/vowel neutra/neuter central/central



http://www.jorgereal.pt/6/FONETICA-121013.pdf
http://www.jorgereal.pt/6/FONETICA-121013.pdf

